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Inleiding

Inleiding bij de Cholq’ij (Tzolkin) kalender van -

Deze kalender bevat twee Cholq’ij¹-ronden, twee maal  dagen². De Noord-, Midden-
en Zuid-Amerikaanse Indianen hadden een zeer geavanceerde kennis van tijd en sterren.
Naast een jaarkalender (de Haab), werkten zij met veel meer kalenders, waarvan de be-
langrijkste, naar wij nu vermoeden, de Cholq’ij was en nog steeds is.

De Maya’s hadden vele kalenders, waarvan heel veel informatie verloren is gegaan of niet
aan blanken wordt gegeven. Denk aan maankalenders, venuskalenders, zonnekalenders
en nog veel meer, hetgeen voor ons volledig verklaarbaar is, vanuit de gesiedenis. De
traditionele Cholq’ij-kalender is een andere dan de Dreamspell, welke als ‘Maya’-kalender
wel heel gemakkelijk en breed verkrijgbaar is. De Dreamspell is een op de Gregoriaanse
kalender aangepaste ‘Maya’-kalender, die afwijkt van de oorspronkelijke versie. De srik-
keldagen worden bijvoorbeeld bij de Dreamspell simpelweg overgeslagen, alsof ze niet be-
staan. Wij denken dat de oorspronkelijke kalender vele malen nauwkeuriger is dan de semi-
westerse versie. Deze laatste gaat er ook van uit dat de Maya’s fouten hebben gemaakt.
Derhalve volgt de nu voorliggende kalender de traditionele telling volgens de Maya’s in
de hooglanden van Guatemala. Er zijn twee versies, één kalender met Nederlandse be-
namingen en één kalender met ié benamingen. Deze versie bevat de Nederlandse
benamingen, waarbij voor bepaalde woorden een keuze is gemaakt uit versillende mo-
gelijkheden.

Waarom hebben wij zelf een kalender gemaakt?

Peter gaf mij najaar  een originele Cholq’ij-kalender van  Men (www.7men.nl).
Hier ben ik mee gaan werken en ik heb  maanden mogen ervaren hoe deze circu-
laire kalender werkt. Alle Zonnetekens heb ik bestudeerd en verwoord in gediten,
http://www.xs4all.nl/~pwolderi/tzolkin.pdf. Het voelt voor mij als thuis ko-
men. Tijd is geen lineaire lijn, maar een cirkel die in een spiraal door tijd, ruimte en
eeuwigheid beweegt.  Men kwam niet met een nieuwe versie en ik wilde graag doorgaan
met de dubbelkalender Cholq’ij-Gregoriaans die boven mijn bureau hangt en die ik ook
gebruik om wereldbomen van mensen te maken.

¹ Cholq’ij (in de ié taal) is vooral bekend als de Tzolkin (in de Yucateekse taal).
²  februari  –  oktober  en  oktober  –  juli 
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De wereldboom en creatiespiraal die je kunt maken met deze kalender, blijkt over het
algemeen heel goed te kloppen. Als je daar meer over wilt weten, mail mij dan op
vlindergeschenk(at)xs4all.nl.

Websites

http://www.dailytzolkin.com

http://www.mayanmajix.com/TZOLKIN/DT/DT.html

http://www.diagnosis2012.co.uk/mlink.htm

http://mikegeubel.blogspot.com

http://www.xs4all.nl/~klanksta/

http://www.manataka.org

http://sacredroad.org

http://www.shannonthunderbird.com

http://www.xs4all.nl/~pwolderi
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‘De Geest van de Wind’ door E N (ISBN:   )

‘Maya Mysteriën Ontwaken’ door M G (ISBN ----)

‘De Adelaar en de Condor’ door J C (ISBN ----)
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Tandwielen

Tandwielen

De Cholq’ij kalender zou je je kunnen voorstellen als twee tandwielen die in elkaar draaien.
De ene tandwiel bestaat uit  getallen en de ander uit  zonnetekens. Hierdoor ontstaan
 mogelijke combinaties, zodat er na  dagen weer een nieuwe ronde begint. ‘Toeval-
lig’ is  dagen ook de tijd van een menselijke zwangersap.

De zonnetekens

Er zijn twintig zonnetekens die elk een bepaalde ‘dag-energie’ representeren. Elke dag
bevat in principe essenties van alle twintig energieën, maar elke dag wordt benadrukt door
de energie van de zonneteken van die dag.

De volgende omsrijvingen van de twintig zonnetekens is besikbaar gesteld door Mike
Geubel, welke ook in zijn boek staan. In principe maakt het in een circulaire kalender
niet uit bij welke zonneteken je begint, maar omdat deze kalender met B’atz’ (Aap) begint,
beginnen we hier de omsrijvingen ook mee.

k B’atz’, in Yucatan Chuen, de leerlijke betekenissen zijn spinnen, opwin-
den, vragen en aap en de riting is oost. De aaptweeling Hun Batz en Hun
Chouen zijn de besermheiligen van deze dag, ze zijn ook de besermheili-
gen van srijvers en silders en staan symbool voor de planeet Mars. B’atz’
betekent leerlijk opwinden en verwijst naar een wand waaraan bloemen zijn
bevestigd. Hierdoor is deze dag verbonden met huwelijksaanzoeken. Op de
dag  B’atz’ komen veel dagbewaarders in de hooglanden van Guatemala bij
elkaar, voor de grootste ceremonie tijdens de Tzolk’in kalender: dagbewaar-
ders die met succes hun opleiding hebben afgerond, worden op deze dag offici-
eel als dagbewaarders ingewijd. Deze dag is een ‘ja’ als antwoord op vragen
of het verstandig is om een bepaalde reis te maken, een zakelijke overeen-
komst af te sluiten of een overeenkomst met een partner aan te gaan, en hoe
hoger het nummer, hoe beter en gelukkiger het resultaat zal zijn. Als er ge-
vraagd wordt waardoor het komt dat iemand ziek is, en deze dag komt naar
voren, dan doet de betreffende persoon niet genoeg voor de wereld en hoe
hoger het nummer hoe minder hij of zij doet. Mensen die op deze dag zijn
geboren zullen succesvol in zaken zijn, in een huwelijk en in het leven op zi
en zullen automatis rijk en gerespecteerd worden. Ze zijn artistiek en slim
en besikken over diverse bekwaamheden.

l Ee, in Yucatan Eb, de leerlijke betekenis isweg, de levensweg en de riting
is zuid. Ee is bij de K’ie’³ Maya’s één van de vier Jaardragers en een Ee jaar
voorspelt een kalm en goed jaar voor mensen en dieren. Als Ee tijdens een

³ K’ie’ is de moderne spelling, ié is de oude spelling.
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voorspelling naar voren komt, dan hangt de betekenis af van andere dagen die
samen met Ee versijnen. Als bijvoorbeeld Imox direct voor Ee versijnt,
dan betekent dit dat de persoon zijn weg kwijt is, doordat Imox een verwarde,
gekke, fanatieke situatie inhoudt. Ee samen met eh betekent dat een rol als
sjamaan de juiste weg is voor de persoon in kwestie. Voor jongens die op deze
dag zijn geboren, vooral als het ook nog een Ee jaar is, is een rol als sjamaan
het meest gesikt en voor meisjes een rol als vroedvrouw en om anderen
te helpen hun eigen weg te vinden. Iedereen die op deze dag is geboren zal
een goed, lang en gezond leven hebben en besikt over een ‘verlie ziel’:
ze hebben de mogelijkheid om met de spirituele en de natuurlijke wereld te
communiceren. Ee mensen zijn relaxt, voorzitig, galant en waardevol. De
versijning van Venus als Morgenster op de dag Ee komt overeen met de ver-
sijning van Hunahpu en Xbalanque in de gedaante als zwervers, missien
is Xbalanque de besermheilige van dit daggezit.

m Ah, in Yucatan Ben, de leerlijke betekenissen zijn thuis, op de plaats, staf
en riet en de riting is west. Als deze dag tijdens een voorspelling naar voren
komt, dan hee het antwoord met thuis of met ‘op de plaats’ te maken. Als er
bijvoorbeeld gevraagd wordt waardoor iemand ziek is, dan betekent een laag
nummer dat de persoon door een recent familiegevet ziek is geworden, ter-
wijl een hoog nummer aangee dat de ruzie al heel lang geleden was gebeurd,
missien wel in een vorig leven. Als specifiek de dag  Ah naar voren komt,
dan is een overleden sjamaan in de familie verwaarloost of beledigd, waar-
door de betreffende persoon ziek is geworden. Meisjes die op deze dag zijn
geboren zullen een goede moeder en een goede vrouwworden en jongens zul-
len goede kinderen verwekken en heel gesikt zijn voor een rol als sjamaan
of functionaris. Ah mensen hebben een ‘verlie ziel’ en kunnen met de spi-
rituele en de natuurlijke wereld communiceren, ze zijn populair, geleerd en
deskundig. Ik denk dat Hacavitz de besermheilige van dit daggezit is, dit
zal ik verderop bij de Negen Heren van de Nat uitleggen.

n Ix, zowel bij de K’ie’ en de Maya’s in Yucatan, de leerlijke betekenissen
zijn intrekken, weghalen, vrij zijn, intelligent en stiekem en de riting
is noord. De besermheilige van dit daggezit is Chak Chel, Xmucane, de
hoofdgodin. Ze wordt geassocieerd met de zondvloed, voorspellingen, medi-
cijnen, vroedvrouwen en weefsters. Deze dag is een uitstekende gelegenheid
om te bidden voor regen, een goede oogst en voor een goede gezondheid.
Tijdens een voorspelling voor iemand die ziek is, betekent Ix met een laag
nummer dat de ziekte of de financiële moeilijkheden opgelost zullen worden
door de wereld. Een gemiddeld of hoog nummer betekent dat de moeilijk-
heden door de wereld is gestuurd en de enige oplossing is dat de betreffende
persoon zijn of haar relatie met de wereld verandert. Ix is een secretaris van
de wereld en de beste manier om dit te doen is om iets aan de twee secretaris
daggeziten Kat en Tz’ikin te geven in de vorm van kopal, kaarsen, suiker
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en bloemen. Als er gevraagd wordt of iemand een dagbewaarder moet wor-
den en deze dag komt samen met het daggezit eh naar voren, dan is het
antwoord ja, maar als deze dag samen met Iq’ naar voren komt, dan is het
antwoord nee. Kinderen die op een Ix dag worden geboren zullen een hete
relatie met de wereld hebben en daardoor rijk zijn, doordat al het goud, zilver
en de heilige stenen van de wereld zijn. Deze kinderen zullen eter ook veel
kwaaltjes hebben, waardoor hij of zij uiteindelijk een dagbewaarder wordt
of overlijdt. Een jongen wordt missien uiteindelijk sjamaan. Mensen die
op deze zijn geboren besikken over een ‘verlie ziel’ en kunnen met de
spirituele en de natuurlijke wereld communiceren, ze zijn magis, intelligent
en stiekem.

o Tz’ikin, in Yucatan Men, de leerlijke betekenissen zijn huilen voor, vragen
naar, zilver, geld, adelaar en salie en de riting is oost. Salie wordt gebruikt
om wierrook van te maken. Mensen die op een Tz’ikin dag zijn geboren be-
sikken over een ‘verlie ziel’ en kunnen met de spirituele en de natuur-
lijke wereld communiceren, ze zijn onaankelijk, vrij, ambitieus en dromers.
Kinderen geboren op deze dag, huilen voor alles dat ze willen hebben, zowel
voor materiële als voor spirituele dingen. Zo’n kind zal opgeleid worden als
een dagbewaarder, als dat door de wereld wordt gevraagd, en jongens zullen
daarna missien doorgroeien als sjamaan. Als tijdens een voorspelling voor
een zieke de dag Tz’ikin naar voren komt, dan hee die persoon een vijand,
die erom hee gevraagd om de patiënt financieel te ruïneren. Tz’ikin met een
laag nummer betekent dat het om een recente vijand gaat en een hoog num-
mer gee aan dat het een oude vijand is. Als de vraag over een zakenreis
gaat, dan betekent Tz’ikin dat het een succes zal zijn en hoe hoger het num-
mer hoe groter het succes. Bij de Azteken staat de god Xipe Totec, de god van
de lente equinox, van de zaaitijd, vrutbaarheid en het oosten voor dit dag-
teken. Hierdoor denk ik dat Hunahpu, de god van de zon, de besermheilige
van deze dag is.

p Ahmak, in Yucatan Cib, de leerlijke betekenissen zijn uil, aasgier en mees-
ter van het kwaad en de riting is zuid. Tijdens een voorspelling voor een
zieke, betekent Ahmak dat de persoon hee gezondigd voor de familie en dat
hij of zij excuses moet aanbieden aan de partner en de ouders. Hoe lager het
nummer hoe recenter of kleiner de zonde is, een hoog nummer betekent dat
het om een oudere of ergere zonde gaat. Als er gevraagd wordt of een be-
paalde vrouw met de persoon in kwestie zal trouwen en deze dag komt naar
voren, dan is het antwoord zeker ja: ze zal lid worden van de familie. Ahmak
is ook een goede dag om te reizen en om geld te verdienen, hoe hoger het num-
mer hoe beter het (financiële) resultaat. Mensen die op Ahmak zijn geboren,
zullen zakelijk succes hebben, maar hebben voor hun gezin geen verantwoor-
delijksgevoel. Desondanks zullen hun gezinsleden hun misstappen vergeven,
waardoor ze to een voorspoedig gezin zullen hebben. Ahmak mensen zijn
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serieus, wijs, diep, autoritair en praktis. GⅢ is de besermheer van deze
dag en volgens mij is GⅢ Wuqub Hunahpu hij is het symbool voor Venus als
Avondster, en vormt de duistere kant van zijn tweelingbroer Hun Hunahpu.

q No’h, in Yucatan Kaban, de leerlijke betekenissen zijn aarde, mediteren,
denken, beven, gedate en beweging en de riting is west. Tijdens voor-
spellingen betekent No’h ‘denken’, in combinatie met een ander daggezit.
Als de voorspelling bijvoorbeeld voor een zieke is, dan betekenen Kan en No’h
dat men goed na moet denken welk spiritueel persoon deze ziekte hee ver-
oorzaakt. Ah en No’h of Ahmak en No’h verwijzen naar een familielid, terwijl
Kat en No’h verwijzen naar de suld die de zieke patiënt versuldigd is aan
iemand anders of aan de wereld. Kinderen die op de dag No’h worden ge-
boren zijn creatieve en innovatieve denkers en kunnen daardoor excellente
dagbewaarders worden, maar ook goede burgerlijke of spirituele leiders en
besikken over een ‘verlie ziel’: ze hebben de mogelijkheid om met de
spirituele en de natuurlijke wereld te communiceren. No’h is een mannelijke
dag en ook vrouwen die op deze dag worden geboren, zullen daardoor een
mannelijk karakter hebben, ze zijn praktis, slim, rationeel en hebben de
gave om problemen op te lossen.

r Tijax, in Yucatan Etznab, de leerlijke betekenissen zijn mes, vuursteen,
veten, leugens vertellen en spiegel en de riting is noord. Tijdens voor-
spellingen betekent Tijax dat een zendeling iemand probeert te werven voor
een religieuze ruzie, of dat iemand kwaad en jaloers is op zijn of haar partner,
doordat de partner meer aandat gee aan een ander. Hoe hoger het getal
des te erger de onenigheid is; het nummer  betekent dat één of beiden in de
gevangenis zullen belanden en dat er een publiek sandaal zal volgen. Als de
voorspelling over een reis, zaken of huwelijksaanzoek is, dan betekent Tijax
dat er een ruzie zal volgen. Als de voorspelling voor een zieke is, dan hee
de patiënt iemand zwart gemaakt, of iemand anders hee de patiënt zwart
gemaakt. Tijax mensen kunnen goed onderseiden wat goed of fout is, maar
hebben vaak problemen met hun relaties, ze zijn heel sociaal en soms ijdel,
maar niet gesikt als dagbewaarder. Ik denk dat de kalkoen de beserm-
heilige van dit daggezit is, doordat bij de Azteken de kalkoen Chalihuiht-
otolin de besermheilige van dit daggezit is. Het is niet bekend van welke
Maya god de kalkoen de dierlijke manifestatie is, een kalkoen wordt gezien
als een vogel van goed geluk en is verbonden met regen.

s Kawuq, in Yucatan Cauac, de leerlijke betekenissen zijn storm en regen en
de riting is oost. Als deze dag tijdens een voorspelling voor een zieke pa-
tiënt naar voren komt, dan hee iemand een tafel met offers voor de wereld
neergezet met het verzoek om de ziekte naar de patiënt te sturen. Hoe hoger
het nummer hoe langer geleden het gebeurde en hoe ernstiger de situatie is.
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Als de vraag over een zaak gaat, dan is de tafel al klaargezet en zijn de wereld
en de voorouders het ermee eens en zal de zakelijke overeenkomst een suc-
ces zijn. Mensen die op een Kawuq dag zijn geboren zullen hun hele leven
lastig gevallen worden door voorouders en daardoor vaak zorgen hebben, ze
zijn behulpzaam, nieuwsgierig en leergierig en blijven hierdoor jong. Volgens
mij zijn de vier kosmosdragers, de vier Bakabs, de besermheiligen van dit
daggezit, want zij zijn met dit dagteken verbonden.

t Hunahpu, een andere srijfwijze is Ahpu en in Yucatan noemen ze dit dag-
gezit Ahau ook vaak als Ahaw gesreven. De leerlijke betekenissen zijn
geboorte, zon, bloem en heer en de riting is zuid. Deze dag is bestemd om
de voorouders te herinneren en is sterk verbonden met wedergeboorte, waar-
door op deze dag nieuwe huizen door sjamanen worden gezegend. Op Hu-
nahpu dagen wordt er gebeden en worden er offers voor overleden zielen ge-
brat om hen te helpen naar het lit te gaan. Hun Hunahpu, Eén Hunahpu,
is de besermheilige van dit dagteken,  Hunahpu is ook de belangrijkste
datum waarop een Venus cyclus begint. Hunahpu was ook de belangrijkste
Jaardrager in de oude stad Izapa. Tijdens voorspellingen hee Hunahpu be-
trekking op overledenen en het bijbehorende nummer gee de leeijd en de
status van de betreffende overleden persoon aan; een laag nummer verwijst
naar iemand die op een jonge leeijd is overleden en een hoog nummer naar
iemand die op een oude leeijd is overleden. Als de voorspelling voor een
zieke patiënt is en het nummer is hetzelfde als de dag waarop men een cer-
monie voor de zieke peroon had gepland, dan zal de patiënt niet beter worden
want de ziel is dan al in de zielenwereld. Is het een voorspelling over een
huwelijksaanzoek, dan betekent Hunahpu dat de eigen zus, of een ander fa-
milielid van de klant, zal trouwen. Als een sjamaan op ,  of  Hunahpu
overlijdt, dan was dit zijn of haar lot: de voorouders willen deze persoon bij
hun hebben, maar als een sjamaan op  Hunahpu overlijdt, dan was het een
slete sjamaan en misbruikte hij het geld van de klanten. Hunahpu mensen
zijn artistiek, liefdevol en romantise dromers en zullen een hete relatie
met de spirituele wereld hebben, ze kunnen zelfs een medium worden.

a Imox, in Yucatan Imix, de leerlijke betekenissen zijn aarde, krokodil, wa-
terlelie, geboorte en levensboom en de riting is west. Imox betekent ook
waterlelie en is ook een symbool voor de ‘Waterlelie Vogel Slang’, hierdoor
denk ik dat de manifestatie van Itzamna als de ‘Waterlelie Vogel Slang’ de
besermheilige van dit daggezit is. Als Imox naar voren komt waardoor
iemand ziek is, dan hee een vijand de persoon ziek gemaakt en hoe lager
het nummer hoe minder ernstig het is. Als de voorspelling voor een pas ge-
trouwd stel is, dan betekent Imox dat de vrouw de man gek zal maken. Als
de vraag over een reis of over een zaak gaat, dan betekent Imox dat er veel
problemen ontstaan. Imox mensen zijn besermend, energiek en creatief,
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maar ook agressief, waardoor ze hun krat op een creatieve manier moeten
proberen te gebruiken, doordat ze anders dominant worden.

b Iq’, in Yucatan Ik, de leerlijke betekenissen zijn levensadem, aspiratie, sja-
maan en leven en de riting is noord. Tijdens een voorspelling waardoor
iemand ziek is geworden, betekent Iq’ dat de betreffende persoon een vijand
hee en die hee woede in hem of haar aangewakkerd; hoe lager het num-
mer hoe recenter de woede en minder ernstig de ziekte is. Als de vraag over
een huwelijksaanzoek gaat, dan betekent Iq’ dat de vrouw te emotioneel en te
gepassioneerd is en dat ze hysterie en vernietiging in het huis zal brengen. Iq’
is een slete dag om een reis op te maken of om een zakelijke deal te sluiten,
vooral een hoog nummer is een slet voorteken. Iq’ mensen zijn communi-
catief vaardig, slim, gehaast, veelzijdig, wild en soms gewelddadig. Huracan,
de windgod, is volgens mij de besermheilige van deze dag.

c Aq’ab’al, in Yucatan Akbal, de leerlijke betekenissen zijn tijdens de dage-
raad, opening, huis en nat en de riting is oost. De god Itzamna is vol-
gens mij de besermheilige van deze dag en hij is volgens mij ook de Atste
Heer van de Nat, hij is de seppende grootvader en samen met Chak Chel
vormen ze het hoogste goddelijke paar van de Maya’s. Mensen die op deze
dag zijn geboren zijn vrouwelijk, ook mannen, rijk en communicatief vaardig,
maar mogelijk een leugenaar, een bedrieger of een klager. Aq’ab’al mensen
hebben een ‘verlie ziel’: ze kunnen met de spirituele en natuurlijke we-
reld communiceren en zijn zeer gesikt om een sjamaan, een gerespecteerde
ouder of een persoon die huwelijken sluit te worden. Aq’ab’al mensen zijn
kratig, duidelijk en georganiseerd. Als er wordt gevraagd of een bepaalde
vrouw met de man in kwestie zal trouwen, en het daggezit Aq’ab’al met
een nummer van  tot en met  komt naar voren, dan is het antwoord ja. Als
er wordt gevraagd of er een bepaalde reis gemaakt moet worden en Aq’ab’al
met een nummer van  tot en met  komt naar voren, dan is het antwoord ja,
maar als het nummer , ,  of  is, dan is het antwoord nee, er ligt dan
iets verborgen in de weg. Een hoog nummer staat voor de negatieve aspecten
van Aq’ab’al.

d Kat, in Yucatan noemen ze dit dagteken Kan, de leerlijke betekenissen zijn
hagedis, net, maïs, branden en zaad en de riting is zuid. Het is een dag
om je sulden aan je voorouders en aan de wereld af te lossen, je kunt dit
doen door neen vol met kopal te offeren, door ze te verbranden. Indien de
dag Kat tijdens een voorspelling naar voren komt, dan doet die persoon niet
genoeg voor de wereld, voor zijn of haar voorouders of voor de alledaagse
sociale wereld. Het cijfer samen met Kat, gee aan hoe recent de suld is
en daardoor ook hoe serieus.  Kat betekent bijvoorbeeld een redelijk recente
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suld,  Kat wil zeggen dat het om een grote, oude en serieuze suld gaat.
Kat mensen zijn actief, dynamis en sensueel, maar niet gesikt als sjamaan.

e Kan, in Yucatan Chican, de leerlijke betekenissen zijn slang, levens-
krat en vier en de riting is zuid. De krat van de slang is de hoogste
krat uit het Maya-pantheon. Het is de seppende krat, de krat die al-
les mogelijk maakt in je leven en vooral de krat van het overleven. Als er
tijdens een voorspelling een Kan dag naar voren komt, dan hee de persoon
waarvoor de voorspelling wordt gedaan een vijand en de dagbewaarder zal
dan uitzoeken wie hem of haar ongelukkig wil maken. Als de persoon al ziek
is, dan zal de dagbewaarder aterhalen wie naar hem of haar is gestuurd en
zal hierna iemand met dezelfde krat uitzoeken om de patiënt te verdedigen.
Indien de voorspelling over een huwelijksaanzoek, zaken, of de selectie van
een religieuze leider gaat, dan betekent Kan dat de persoon in kwestie waar-
mee een verband wordt aangegaan een vijand is, en dat alle plannen stopgezet
moeten worden. Mensen die op een Kan dag zijn geboren hebben een ‘ver-
lie ziel’: ze kunnen met de spirituele en de natuurlijke wereld communi-
ceren, ze hebben een sterke wil, zijn aantrekkelijk, maar kunnen ook extreem
zijn, en hoe hoger het nummer dat bij hun geboortedag hoort, des te extremer
hun karakter is. Voor Kan mensen is het van belang om hun kraten op de
juiste manier te laten stromen. Volgens mij is de Soevereine Gucumatz de
besermheilige van dit daggezit en is de manifestatie van de hoofdgoden
Xpiyacoc en de Xmucane samen, de Maya’s in Yucatan noemen dit wezen
Kukulkan en de Azteken etzalcoatl.

f Keme, in Yucatan Kimi, de leerlijke betekenissen zijn dood en transforma-
tie en de riting is noord. Het is een dag om contact met de overledenen te
maken; hierdoor bezoeken veel Maya’s op deze dag de graven van hun over-
leden familieleden die ze rijk versieren met bloemen. De dodengoden Hun
Keme en Wuqub Keme zijn de besermheiligen van dit daggezit, hun na-
men betekenen Eén Dood en Zeven Dood, en verwijzen naar alle aspecten van
dit daggezit; de dodengod Keme wordt ook wel Ah Pu genoemd. Men-
sen die op een Keme dag zijn geboren besikken over een ‘verlie ziel’:
ze kunnen communiceren met de spirituele en met natuurlijke wereld. Keme
mensen zijn vrouwelijk, ook mannen, rijk en communicatief vaardig, ze zijn
bewust, materialistis en behulpzaam. Vaak vragen geliefden op een Keme
dag met een laag nummer elkaar de hand, doordat de kans dan groot is dat
de voorouders met het huwelijk akkoord zullen gaan. Een Keme dag met een
laag nummer is ook uitermate gesikt om op te trouwen, een trouwerij ver-
bindt namelijk twee families met elkaar, zowel de levenden als de overleden
familieleden. Het is heel belangrijk dat er niet op een verkeerde dag wordt
getrouwd, doordat overleden familieleden anders problemen, ziekten en zelfs
dood naar het nieuwe huis kunnen sturen. Indien er tijdens een voorspelling
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de dag Keme met een hoog nummer naar voren komt, dan is het antwoord ze-
ker ja. Indien de voorspelling over de oorzaak van een zieke gaat en de dag 
Keme komt naar voren, dan kan dit eter een erg langzame dood betekenen.

g eh (ook wel gesreven als Kej), in Yucatan Manik. De leerlijke beteke-
nissen zijn berg, prater, sjamaan, hert en hand; de riting is oost. De ken-
merken van deze dag zijn instinctief en intuïtief, het is een sterke, dominante
dag en doordat deze dag zo kratig is, voeren veel sjamanen op deze dag
ceremonieën uit. eh betekent dus ook hert en een hert is een belangrijk
totemdier voor sjamanen; ‘rijden op een hert’ is een symbool voor bewust-
zijnsveranderingen van sjamanen. eh is ook de belangrijkste Jaardrager
van de K’ie’ Maya’s. Als de dag eh tijdens een voorspelling naar voren
komt, dan wil dat zeggen dat een dagbewaarder iets met de vraag op zi
te maken hee. Als een groep sjamanen bijvoorbeeld iemand zoekt om een
vrije plek in hun groep in te vullen, en tijdens deze voorspelling komt de dag
eh met een gemiddeld of hoog nummer naar voren, dan betekent dit dat
ze de juiste sjamaan hebben gevonden. Als deze dag op een vraag over een
zieke naar voren komt, dan hee een andere dagbewaarder de ziekte naar de
betreffende persoon gestuurd. De dagbewaarder zal dan een aantal rituelen
uitvoeren om de ziekte terug te sturen naar de dagbewaarder die de persoon
ziek hee gemaakt, zodat de zieke persoon weer beter wordt. Mensen die op
een eh dag zijn geboren zijn fysiek, psyis en verbaal sterk, dominant
en mannelijk en zijn of goede leiders of kwaadaardige personen. Iemand die
bijvoorbeeld op de dag ehwordt geboren hee een bazig, dominant, man-
nelijk karakter, met sjamaanse trekken, maar door het lage nummer zijn deze
eigensappen in mindere mate aanwezig. eh mensen besikken over een
‘verlie ziel’: ze hebben het in zi om met de spirituele en de natuurlijke
wereld te communiceren. Ik denk dat Chak de besermheilige van deze dag
is, want de Negende Heer van de Nat is ook de besermheilige van deze
dag en volgens mij is Chak de Negende Heer van de Nat. De Negen Heren
van de Nat leg ik verderop in dit hoofdstuk uit.

h Q’anil, in Yucatan Lamat, de leerlijke betekenissen zijn rijp worden, geel-
heid, oogsten, zaaien en planten, voeder en zonsondergang. Q’anil is een
vrouwelijke dag en de riting is zuid, het is een dag van vernieuwing van de
aarde en van wedergeboorte. Als er tijdens een voorspelling de vraag gesteld
wordt of een bepaalde vrouw zal trouwen en de dag Q’anil komt naar voren,
dan betekent dit dat ze er klaar voor is. Als de vraag voor een koopman is
bedoeld en de dagen Tz’ikin en Q’anil komen samen naar voren, dan is de
zakelijke overeenkomst rijp genoeg om geplukt te worden. Als de vraag is
waardoor iemand ziek is geworden, dan betekent Q’anil dat de zieke persoon
de wereld of zijn voorouders niet voedde. Q’anil betekent zonsondergang als
antwoord op een vraag of een zieke persoon beter zal worden, hij of zij zal
dus binnenkort komen te overlijden. Mensen die op deze dag worden gebo-





De zonnetekens

ren zijn heel gesikt om een rol als dagbewaarder te vervullen, doordat ze
geboren zijn met een ‘verlie ziel’ waardoor ze met de spirituele en met
de natuurlijke wereld kunnen communiceren. Q’anil personen zijn actief en
druk en houden van muziek en van humor. Ik denk dat Xbaquiyalo, de eerste
vrouw van Hun Hunahpu, de besermheilige van dit daggezit is, want ze
is de maïsgodin en past daardoor goed bij deze dag die staat voor rijp worden,
zaaien, oogsten en mensen voeden.

i Toh, in YucatanMuluk, de leerlijke betekenissen zijn betalen, ziekte en pijn
en de riting is west. Tohmet een laag nummer tijdens een voorspelling bete-
kent dat de betreffende persoon de wereld of de voorouders iets versuldigd
is, en om beter te worden moet die persoon iets terug te doen voor de wereld
of voor de voorouders. Als er een laag nummer samen met Toh versijnt,
dan zal de klant er na zijn of haar tegenprestatie weer bovenop komen, een
gemiddeld nummer: ,  of  Toh, wil zeggen dat iemand in zijn familie zal
overlijden, waardoor de persoon in kwestie geld zal moeten lenen voor de be-
grafenis. Het wordt pas et ernstig als  Toh versijnt, want dit betekent
leerlijk: ‘roept voor dood, roept voor verdwijnen, roept voor zonde’. De
dagbewaarder zal dan een sjamaan vragen om rituelen uit te voeren zodat de
kwade kraten zi van de zieke patiënt zullen keren. Een baby die op deze
dag wordt geboren zal ronis ziek zijn en een groot deel van zijn leven
sulden hebben. Zo’n persoon zal vaak bij dagbewaarders en sjamanen te
vinden zijn, die hem of haar zullen helpen om een normaal leven proberen
te lijden. Toh mensen zijn emotioneel, origineel en romantis. K’awil is de
besermheilige van dit daggezit en is ook de Eerste Heer van de Nat, hij
is een symbool voor de spirituele krat in materiële objecten en ook voor de
twee perioden dat Venus niet zitbaar is.

j Tz’i’, in Yucatan Oc, de leerlijke betekenissen zijn hond, smerig zijn, be-
vlekt en onrein met de betekenis dat er op een verkeerde manier de liefde
is bedreven: bijvoorbeeld met de verkeerde persoon, op het verkeerde mo-
ment of op de verkeerde plaats. Tz’i’ is een vrouwelijke dag en de riting
is noord. Als er tijdens een voorspelling een lage Tz’i’ dag naar voren komt,
dan wil dat zeggen dat de betreffende persoon niet genoeg vertrouwen hee
en onzeker en treurig is. Tz’i’ met een gemiddeld nummer betekent dat de
persoon door op een ongesikte dag de liefde te bedrijven zizelf hee be-
vlekt, maar de persoon kan zizelf ook bevlekt hebben doordat hij of zij en
de partner jaloers op elkaar zijn en elkaar niet genoeg vertrouwen. Tz’i’ met
een hoog nummer betekent dat de persoon een zware seksuele zonde hee
begaan, zoals incest, overspel of sodomie. Als de voorspelling over een huwe-
lijksaanzoek gaat, dan betekent Tz’i’ dat de vrouw al een ander hee en dat
de trouwerij niet doorgaat. Het is beter om op een Tz’i’ dag geen zakelijke
overeenkomsten af te sluiten en een reis kun je ook maar beter niet op deze
dag maken, doordat dit een zwakke, harteloze dag is. Mensen die op deze dag
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zijn geboren, zijn loyaal, behulpzaam en houden van samenwerken, maar ze
zijn ook verlegen en vaak ongelukkig. Waarsijnlijk is de vleermuisgod de
besermheilige van deze dag, hij is de heer van het vleermuishuis, dit is de
stamboom van de Kaqikel Maya’s, Kalme Slang is een belangrijke god van
de Kaqikel Maya’s in Guatemala, maar hij ziet eruit als een vleermuis.

De getallen

De dertien getallen hebben zo hun eigen dynamiek. Je kunt er vrij eenvoudig van uitgaan
dat naarmate het getal hoger is, de energie van het Zonneteken sterker aanwezig is.

1 , Getal van de inwijding, wat is je doel? Hier hoort de God van Vuur en Tijd
bij.

2 , Getal van de reactie, wat daagt je uit? Hier hoort de God van de Aarde bij.

3 , Getal van de activering, hoe kun je iedereen van dienst zijn, om zodoende
jezelf verder te helpen? Hier hoort de Godin van Water bij.

4 , Getal van de stabilisering, In welke vorm ga je je diensten inzeen? Hier
hoort de God van Zon en Krijgers bij.

5 , Getal van de versterking, welkemiddelen heb je nodig? Hier hoort de Godin
van Liefde en Geboorte bij.

6 , Getal van de stroming, hoe zorg je weer voor evenwit? Hier hoort de
God van de Dood bij.

7 , Getal van de openbaring, hoe zorg je dat alles en iedereen op elkaar is af-
gestemd, om je doel te bereiken? Getal  is ook een heilig getal. Hier hoort de
God van het Maïs bij.

8 , Getal van harmonisering, doe je nog waar jij voor staat? At vormt voor
mannen het niveau waarop hun energie het sterkst is (materialisme).

9 , Getal van uitbreiding, hoe ga jij je doel bereiken? Negen is voor vrouwen
het niveau waarop hun energie het sterkst is (intuïtie). Hier hoort de God van
het Lit bij.
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0 , Getal van de uitdaging, hoe ga jij het afmaken? (creativiteit, perfectie en
verfijning.) Hier hoort de God van de Duisternis bij.

! , Getal van de reiniging, hoe ga jij wat je hebt gedaan weer loslaten? Hier
hoort de Godin van Geboorte bij.

@ , Getal van begrip, hoe ga jij je met anderen inzeen? Hier hoort de God
van de Dageraad bij.

# , Getal van voltooiing, alles wat jij van plan was is voltooid. Hier hoort de
hoogste Seppingsgod bij.
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8q  A kin /  maart  �

�
�

9r  V kin /  maart  �

�
�

0s  R kin /  maart  �

�
�

!t  Z kin /  maart  �

�
�

@a  W kin /  maart  �

�
�

#b  W kin /  maart  �

�
�

1c  N kin /  maart  �

�
�

2d  H kin /  maart  �

�
�

3e  S kin /  maart  �

�
�

4f  T kin /  maart  �

�
�

5g  H kin /  maart  �

�
�

6h  S kin /  maart  �

�
�

7i  O kin /  maart  �

�
�

8j  H kin /  maart  
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�
�

�

9k  A kin /  maart  �

�
�

0l  W kin /  maart  �

�
�

!m  S kin /  maart  �

�
�

@n  J kin /  maart  �

�
�

#o  A kin /  maart  �

�
�

1p  U kin /  maart  �

�
�

2q  A kin /  maart  �

�
�

3r  V kin /  maart  �

�
�

4s  R kin /  maart  �

�
�

5t  Z kin /  maart  �

�
�

6a  W kin /  maart  �

�
�

7b  W kin /  maart  �

�
�

8c  N kin /  maart  �

�
�

9d  H kin /  maart  �

�
�

0e  S kin /  april  �

�
�

!f  T kin /  april  �

�
�

@g  H kin /  april  �

�
�

#h  S kin /  april  �

�
�

1i  O kin /  april  �

�
�

2j  H kin /  april  
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�
�

�

3k  A kin /  april  �

�
�

4l  W kin /  april  �

�
�

5m  S kin /  april  �

�
�

6n  J kin /  april  �

�
�

7o  A kin /  april  �

�
�

8p  U kin /  april  �

�
�

9q  A kin /  april  �

�
�

0r  V kin /  april  �

�
�

!s  R kin /  april  �

�
�

@t  Z kin /  april  �

�
�

#a  W kin /  april  �

�
�

1b  W kin /  april  �

�
�

2c  N kin /  april  �

�
�

3d  H kin /  april  �

�
�

4e  S kin /  april  �

�
�

5f  T kin /  april  �

�
�

6g  H kin /  april  �

�
�

7h  S kin /  april  �

�
�

8i  O kin /  april  �

�
�

9j  H kin /  april  
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�
�

�

0k  A kin /  april  �

�
�

!l  W kin /  april  �

�
�

@m  S kin /  april  �

�
�

#n  J kin /  april  �

�
�

1o  A kin /  mei  �

�
�

2p  U kin /  mei  �

�
�

3q  A kin /  mei  �

�
�

4r  V kin /  mei  �

�
�

5s  R kin /  mei  �

�
�

6t  Z kin /  mei  �

�
�

7a  W kin /  mei  �

�
�

8b  W kin /  mei  �

�
�

9c  N kin /  mei  �

�
�

0d  H kin /  mei  �

�
�

!e  S kin /  mei  �

�
�

@f  T kin /  mei  �

�
�

#g  H kin /  mei  �

�
�

1h  S kin /  mei  �

�
�

2i  O kin /  mei  �

�
�

3j  H kin /  mei  
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�
�

�

4k  A kin /  mei  �

�
�

5l  W kin /  mei  �

�
�

6m  S kin /  mei  �

�
�

7n  J kin /  mei  �

�
�

8o  A kin /  mei  �

�
�

9p  U kin /  mei  �

�
�

0q  A kin /  mei  �

�
�

!r  V kin /  mei  �

�
�

@s  R kin /  mei  �

�
�

#t  Z kin /  mei  �

�
�

1a  W kin /  mei  �

�
�

2b  W kin /  mei  �

�
�

3c  N kin /  mei  �

�
�

4d  H kin /  mei  �

�
�

5e  S kin /  mei  �

�
�

6f  T kin /  juni  �

�
�

7g  H kin /  juni  �

�
�

8h  S kin /  juni  �

�
�

9i  O kin /  juni  �

�
�

0j  H kin /  juni  
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�
�

�

!k  A kin /  juni  �

�
�

@l  W kin /  juni  �

�
�

#m  S kin /  juni  �

�
�

1n  J kin /  juni  �

�
�

2o  A kin /  juni  �

�
�

3p  U kin /  juni  �

�
�

4q  A kin /  juni  �

�
�

5r  V kin /  juni  �

�
�

6s  R kin /  juni  �

�
�

7t  Z kin /  juni  �

�
�

8a  W kin /  juni  �

�
�

9b  W kin /  juni  �

�
�

0c  N kin /  juni  �

�
�

!d  H kin /  juni  �

�
�

@e  S kin /  juni  �

�
�

#f  T kin /  juni  �

�
�

1g  H kin /  juni  �

�
�

2h  S kin /  juni  �

�
�

3i  O kin /  juni  �

�
�

4j  H kin /  juni  
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�
�

�

5k  A kin /  juni  �

�
�

6l  W kin /  juni  �

�
�

7m  S kin /  juni  �

�
�

8n  J kin /  juni  �

�
�

9o  A kin /  juni  �

�
�

0p  U kin /  juli  �

�
�

!q  A kin /  juli  �

�
�

@r  V kin /  juli  �

�
�

#s  R kin /  juli  �

�
�

1t  Z kin /  juli  �

�
�

2a  W kin /  juli  �

�
�

3b  W kin /  juli  �

�
�

4c  N kin /  juli  �

�
�

5d  H kin /  juli  �

�
�

6e  S kin /  juli  �

�
�

7f  T kin /  juli  �

�
�

8g  H kin /  juli  �

�
�

9h  S kin /  juli  �

�
�

0i  O kin /  juli  �

�
�

!j  H kin /  juli  
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�
�

�

@k  A kin /  juli  �

�
�

#l  W kin /  juli  �

�
�

1m  S kin /  juli  �

�
�

2n  J kin /  juli  �

�
�

3o  A kin /  juli  �

�
�

4p  U kin /  juli  �

�
�

5q  A kin /  juli  �

�
�

6r  V kin /  juli  �

�
�

7s  R kin /  juli  �

�
�

8t  Z kin /  juli  �

�
�

9a  W kin /  juli  �

�
�

0b  W kin /  juli  �

�
�

!c  N kin /  juli  �

�
�

@d  H kin /  juli  �

�
�

#e  S kin /  juli  �

�
�

1f  T kin /  juli  �

�
�

2g  H kin /  augustus  �

�
�

3h  S kin /  augustus  �

�
�

4i  O kin /  augustus  �

�
�

5j  H kin /  augustus  
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�
�

�

6k  A kin /  augustus  �

�
�

7l  W kin /  augustus  �

�
�

8m  S kin /  augustus  �

�
�

9n  J kin /  augustus  �

�
�

0o  A kin /  augustus  �

�
�

!p  U kin /  augustus  �

�
�

@q  A kin /  augustus  �

�
�

#r  V kin /  augustus  �

�
�

1s  R kin /  augustus  �

�
�

2t  Z kin /  augustus  �

�
�

3a  W kin /  augustus  �

�
�

4b  W kin /  augustus  �

�
�

5c  N kin /  augustus  �

�
�

6d  H kin /  augustus  �

�
�

7e  S kin /  augustus  �

�
�

8f  T kin /  augustus  �

�
�

9g  H kin /  augustus  �

�
�

0h  S kin /  augustus  �

�
�

!i  O kin /  augustus  �

�
�

@j  H kin /  augustus  



! E ’ !
�
�

�

#k  A kin /  augustus  �

�
�

1l  W kin /  augustus  �

�
�

2m  S kin /  augustus  �

�
�

3n  J kin /  augustus  �

�
�

4o  A kin /  augustus  �

�
�

5p  U kin /  augustus  �

�
�

6q  A kin /  augustus  �

�
�

7r  V kin /  september  �

�
�

8s  R kin /  september  �

�
�

9t  Z kin /  september  �

�
�

0a  W kin /  september  �

�
�

!b  W kin /  september  �

�
�

@c  N kin /  september  �

�
�

#d  H kin /  september  �

�
�

1e  S kin /  september  �

�
�

2f  T kin /  september  �

�
�

3g  H kin /  september  �

�
�

4h  S kin /  september  �

�
�

5i  O kin /  september  �

�
�

6j  H kin /  september  



@ T ’ @
�
�

�

7k  A kin /  september  �

�
�

8l  W kin /  september  �

�
�

9m  S kin /  september  �

�
�

0n  J kin /  september  �

�
�

!o  A kin /  september  �

�
�

@p  U kin /  september  �

�
�

#q  A kin /  september  �

�
�

1r  V kin /  september  �

�
�

2s  R kin /  september  �

�
�

3t  Z kin /  september  �

�
�

4a  W kin /  september  �

�
�

5b  W kin /  september  �

�
�

6c  N kin /  september  �

�
�

7d  H kin /  september  �

�
�

8e  S kin /  september  �

�
�

9f  T kin /  september  �

�
�

0g  H kin /  september  �

�
�

!h  S kin /  oktober  �

�
�

@i  O kin /  oktober  �

�
�

#j  H kin /  oktober  



# D ’ #
�
�

�

1k  A kin /  oktober  �

�
�

2l  W kin /  oktober  �

�
�

3m  S kin /  oktober  �

�
�

4n  J kin /  oktober  �

�
�

5o  A kin /  oktober  �

�
�

6p  U kin /  oktober  �

�
�

7q  A kin /  oktober  �

�
�

8r  V kin /  oktober  �

�
�

9s  R kin /  oktober  �

�
�

0t  Z kin /  oktober  �

�
�

!a  W kin /  oktober  �

�
�

@b  W kin /  oktober  �

�
�

#c  N kin /  oktober  �

�
�

1d  H kin /  oktober  �

�
�

2e  S kin /  oktober  �

�
�

3f  T kin /  oktober  �

�
�

4g  H kin /  oktober  �

�
�

5h  S kin /  oktober  �

�
�

6i  O kin /  oktober  �

�
�

7j  H kin /  oktober  



1 E ’ 1
�
�

�

8k  A kin /  oktober  �

�
�

9l  W kin /  oktober  �

�
�

0m  S kin /  oktober  �

�
�

!n  J kin /  oktober  �

�
�

@o  A kin /  oktober  �

�
�

#p  U kin /  oktober  �

�
�

1q  A kin /  oktober  �

�
�

2r  V kin /  oktober  �

�
�

3s  R kin /  november  �

�
�

4t  Z kin /  november  �

�
�

5a  W kin /  november  �

�
�

6b  W kin /  november  �

�
�

7c  N kin /  november  �

�
�

8d  H kin /  november  �

�
�

9e  S kin /  november  �

�
�

0f  T kin /  november  �

�
�

!g  H kin /  november  �

�
�

@h  S kin /  november  �

�
�

#i  O kin /  november  �

�
�

1j  H kin /  november  



2 T ’ 2
�
�

�

2k  A kin /  november  �

�
�

3l  W kin /  november  �

�
�

4m  S kin /  november  �

�
�

5n  J kin /  november  �

�
�

6o  A kin /  november  �

�
�

7p  U kin /  november  �

�
�

8q  A kin /  november  �

�
�

9r  V kin /  november  �

�
�

0s  R kin /  november  �

�
�

!t  Z kin /  november  �

�
�

@a  W kin /  november  �

�
�

#b  W kin /  november  �

�
�

1c  N kin /  november  �

�
�

2d  H kin /  november  �

�
�

3e  S kin /  november  �

�
�

4f  T kin /  november  �

�
�

5g  H kin /  november  �

�
�

6h  S kin /  november  �

�
�

7i  O kin /  december  �

�
�

8j  H kin /  december  
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�
�

�

9k  A kin /  december  �

�
�

0l  W kin /  december  �

�
�

!m  S kin /  december  �

�
�

@n  J kin /  december  �

�
�

#o  A kin /  december  �

�
�

1p  U kin /  december  �

�
�

2q  A kin /  december  �

�
�

3r  V kin /  december  �

�
�

4s  R kin /  december  �

�
�

5t  Z kin /  december  �

�
�

6a  W kin /  december  �

�
�

7b  W kin /  december  �

�
�

8c  N kin /  december  �

�
�

9d  H kin /  december  �

�
�

0e  S kin /  december  �

�
�

!f  T kin /  december  �

�
�

@g  H kin /  december  �

�
�

#h  S kin /  december  �

�
�

1i  O kin /  december  �

�
�

2j  H kin /  december  
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�
�

�

3k  A kin /  december  �

�
�

4l  W kin /  december  �

�
�

5m  S kin /  december  �

�
�

6n  J kin /  december  �

�
�

7o  A kin /  december  �

�
�

8p  U kin /  december  �

�
�

9q  A kin /  december  �

�
�

0r  V kin /  december  �

�
�

!s  R kin /  december  �

�
�

@t  Z kin /  januari  �

�
�

#a  W kin /  januari  �

�
�

1b  W kin /  januari  �

�
�

2c  N kin /  januari  �

�
�

3d  H kin /  januari  �

�
�

4e  S kin /  januari  �

�
�

5f  T kin /  januari  �

�
�

6g  H kin /  januari  �

�
�

7h  S kin /  januari  �

�
�

8i  O kin /  januari  �

�
�

9j  H kin /  januari  
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�
�

�

0k  A kin /  januari  �

�
�

!l  W kin /  januari  �

�
�

@m  S kin /  januari  �

�
�

#n  J kin /  januari  �

�
�

1o  A kin /  januari  �

�
�

2p  U kin /  januari  �

�
�

3q  A kin /  januari  �

�
�

4r  V kin /  januari  �

�
�

5s  R kin /  januari  �

�
�

6t  Z kin /  januari  �

�
�

7a  W kin /  januari  �

�
�

8b  W kin /  januari  �

�
�

9c  N kin /  januari  �

�
�

0d  H kin /  januari  �

�
�

!e  S kin /  januari  �

�
�

@f  T kin /  januari  �

�
�

#g  H kin /  januari  �

�
�

1h  S kin /  januari  �

�
�

2i  O kin /  januari  �

�
�

3j  H kin /  januari  
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�
�

�

4k  A kin /  februari  �

�
�

5l  W kin /  februari  �

�
�

6m  S kin /  februari  �

�
�

7n  J kin /  februari  �

�
�

8o  A kin /  februari  �

�
�

9p  U kin /  februari  �

�
�

0q  A kin /  februari  �

�
�

!r  V kin /  februari  �

�
�

@s  R kin /  februari  �

�
�

#t  Z kin /  februari  �

�
�

1a  W kin /  februari  �

�
�

2b  W kin /  februari  �

�
�

3c  N kin /  februari  �

�
�

4d  H kin /  februari  �

�
�

5e  S kin /  februari  �

�
�

6f  T kin /  februari  �

�
�

7g  H kin /  februari  �

�
�

8h  S kin /  februari  �

�
�

9i  O kin /  februari  �

�
�

0j  H kin /  februari  
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�
�

�

!k  A kin /  februari  �

�
�

@l  W kin /  februari  �

�
�

#m  S kin /  februari  �

�
�

1n  J kin /  februari  �

�
�

2o  A kin /  februari  �

�
�

3p  U kin /  februari  �

�
�

4q  A kin /  februari  �

�
�

5r  V kin /  februari  �

�
�

6s  R kin /  maart  �

�
�

7t  Z kin /  maart  �

�
�

8a  W kin /  maart  �

�
�

9b  W kin /  maart  �

�
�

0c  N kin /  maart  �

�
�

!d  H kin /  maart  �

�
�

@e  S kin /  maart  �

�
�

#f  T kin /  maart  �

�
�

1g  H kin /  maart  �

�
�

2h  S kin /  maart  �

�
�

3i  O kin /  maart  �

�
�

4j  H kin /  maart  
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�
�

�

5k  A kin /  maart  �

�
�

6l  W kin /  maart  �

�
�

7m  S kin /  maart  �

�
�

8n  J kin /  maart  �

�
�

9o  A kin /  maart  �

�
�

0p  U kin /  maart  �

�
�

!q  A kin /  maart  �

�
�

@r  V kin /  maart  �

�
�

#s  R kin /  maart  �

�
�

1t  Z kin /  maart  �

�
�

2a  W kin /  maart  �

�
�

3b  W kin /  maart  �

�
�

4c  N kin /  maart  �

�
�

5d  H kin /  maart  �

�
�

6e  S kin /  maart  �

�
�

7f  T kin /  maart  �

�
�

8g  H kin /  maart  �

�
�

9h  S kin /  maart  �

�
�

0i  O kin /  maart  �

�
�

!j  H kin /  april  
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�
�

�

@k  A kin /  april  �

�
�

#l  W kin /  april  �

�
�

1m  S kin /  april  �

�
�

2n  J kin /  april  �

�
�

3o  A kin /  april  �

�
�

4p  U kin /  april  �

�
�

5q  A kin /  april  �

�
�

6r  V kin /  april  �

�
�

7s  R kin /  april  �

�
�

8t  Z kin /  april  �

�
�

9a  W kin /  april  �

�
�

0b  W kin /  april  �

�
�

!c  N kin /  april  �

�
�

@d  H kin /  april  �

�
�

#e  S kin /  april  �

�
�

1f  T kin /  april  �

�
�

2g  H kin /  april  �

�
�

3h  S kin /  april  �

�
�

4i  O kin /  april  �

�
�

5j  H kin /  april  



0 T ’ 0
�
�

�

6k  A kin /  april  �

�
�

7l  W kin /  april  �

�
�

8m  S kin /  april  �

�
�

9n  J kin /  april  �

�
�

0o  A kin /  april  �

�
�

!p  U kin /  april  �

�
�

@q  A kin /  april  �

�
�

#r  V kin /  april  �

�
�

1s  R kin /  april  �

�
�

2t  Z kin /  mei  �

�
�

3a  W kin /  mei  �

�
�

4b  W kin /  mei  �

�
�

5c  N kin /  mei  �

�
�

6d  H kin /  mei  �

�
�

7e  S kin /  mei  �

�
�

8f  T kin /  mei  �

�
�

9g  H kin /  mei  �

�
�

0h  S kin /  mei  �

�
�

!i  O kin /  mei  �

�
�

@j  H kin /  mei  



! E ’ !
�
�

�

#k  A kin /  mei  �

�
�

1l  W kin /  mei  �

�
�

2m  S kin /  mei  �

�
�

3n  J kin /  mei  �

�
�

4o  A kin /  mei  �

�
�

5p  U kin /  mei  �

�
�

6q  A kin /  mei  �

�
�

7r  V kin /  mei  �

�
�

8s  R kin /  mei  �

�
�

9t  Z kin /  mei  �

�
�

0a  W kin /  mei  �

�
�

!b  W kin /  mei  �

�
�

@c  N kin /  mei  �

�
�

#d  H kin /  mei  �

�
�

1e  S kin /  mei  �

�
�

2f  T kin /  mei  �

�
�

3g  H kin /  mei  �

�
�

4h  S kin /  mei  �

�
�

5i  O kin /  mei  �

�
�

6j  H kin /  mei  



@ T ’ @
�
�

�

7k  A kin /  juni  �

�
�

8l  W kin /  juni  �

�
�

9m  S kin /  juni  �

�
�

0n  J kin /  juni  �

�
�

!o  A kin /  juni  �

�
�

@p  U kin /  juni  �

�
�

#q  A kin /  juni  �

�
�

1r  V kin /  juni  �

�
�

2s  R kin /  juni  �

�
�

3t  Z kin /  juni  �

�
�

4a  W kin /  juni  �

�
�

5b  W kin /  juni  �

�
�

6c  N kin /  juni  �

�
�

7d  H kin /  juni  �

�
�

8e  S kin /  juni  �

�
�

9f  T kin /  juni  �

�
�

0g  H kin /  juni  �

�
�

!h  S kin /  juni  �

�
�

@i  O kin /  juni  �

�
�

#j  H kin /  juni  



# D ’ #
�
�

�

1k  A kin /  juni  �

�
�

2l  W kin /  juni  �

�
�

3m  S kin /  juni  �

�
�

4n  J kin /  juni  �

�
�

5o  A kin /  juni  �

�
�

6p  U kin /  juni  �

�
�

7q  A kin /  juni  �

�
�

8r  V kin /  juni  �

�
�

9s  R kin /  juni  �

�
�

0t  Z kin /  juni  �

�
�

!a  W kin /  juli  �

�
�

@b  W kin /  juli  �

�
�

#c  N kin /  juli  �

�
�

1d  H kin /  juli  �

�
�

2e  S kin /  juli  �

�
�

3f  T kin /  juli  �

�
�

4g  H kin /  juli  �

�
�

5h  S kin /  juli  �

�
�

6i  O kin /  juli  �

�
�

7j  H kin /  juli  


